Introduction

 Most people think that English is the most powerful language in the world because English is one of main languages to communicate between people who are form different countries (Wikipedia, 2008). Many people in countries which do not speak English and speak their own language try to learn English for their business, studies, and politics. Korea also is not an exception and there are a lot of people who want to speak English well. Kate is one of the people in Korea. 
Analysis
 Kate started learning English at first grade of a middle school and kept studying English since then. Kate took teacher-centered lessons all the time during the middle school and the high school. Teacher’s type was an explainer (here you should explain what the explainer type teacher is and use Scrivener as a reference) and the almost teachers used the grammar translation method (GTM) (here you should explain what the grammar translation method is and use Larsen-Freeman as a reference). There were about 45 students in a class and the students always sat toward the black board. The teachers always explained English grammar and vocabulary in Korean but the students kept quiet, just saw their teacher and took a lot of notes. The students were very passive, just receiving the information. The teachers made the students memorize grammar, words and read many passages. Students were evaluated only on how much grammar and vocabulary their students know. The students practiced a little listening and writing and did not have any chance to speak in English. It was a traditional classroom. The teacher always spoke in Korean, taught English in Korean, lectured, focused on memorization and translated English into Korean. After graduating from high school, Kate knew some grammar and words and she could read English books but she could rarely listen and speak in English. 
Kate entered a university after graduating high school. There were a couple of English classes which were also teacher-centered. One of the English classrooms was a bit different one that there were a headphone and a microphone. There were 50 people in the class room. A professor used the audio lingual method (again you should explain what this is briefly and use Larsen-Freeman as a reference) and was an explainer. The professor made students listen and repeat dialogs. The professor was a native speaker and only spoke in English. The professor always lectured and the students usually listened to some materials such as dialogs, stories and what he said, and then answered teacher’s questions which were very simple and not difficult. During lessons, the students spent most time looking at their text book. The professor only provided text books and there was also no activity. It was boring and the students did not feel interested. The students had an exam which the students listened to dialogs or stories and checked or wrote answers on the given paper. It was only a listening test and a little writing one. 
The other class focused on a reading skill. The classroom was similar with a lesson of the high school but there were about 100 people in the class room. The teacher was Korean and taught English in Korean. The students read passages, translated them and found the answers of questions for evaluating which was the same in the high school (Grammar Translation Method was used here?). Kate stopped learning English as she graduated the university and got a job. She could speak simple sentences, listen a bit, and read academic books. 

Kate restarted learning English when she quit her job. She decided to go to England to study English and experience its culture. She stayed there for six months. She took a three hour class five days a week. There were about 12 students who are from different countries. There were only native teachers and they did not allow students to speak their own language in their classrooms. The students also had to only speak English in all areas of the school. The teachers made students speak a lot and do many activities such as playing games, singing songs, watching movies and acting plays. They also prepared a lot of materials and focused on the students being interested. The classroom was more student-centered (explain what student-centered means) than the lessons which Kate took in Korea. They were an involver or sometimes an enabler (again what does involver or enabler mean?). One of the teachers used a kind of Total Physical Response. He did actions and spoke what he did. For example, He made a pen fall down from a desk and said that “The pen fell down.” Next, he acted that he tried to pick up the pen and said that “I pick up the pen or I pick it up” Finally, he asked the students to speak following his acting. The students learned several phrasal verbs. It was ease to memorize them and remind them when the students do or see the same situation. After six months, Kate could communicate effectively using complex sentences and occasionally vary language forms to suit the situation. 
Reflection and Conclusion
The three different experiences could be shown that how much Kate’s English improved. She did not speak English when she learned English only by the grammar translation method. However, she started to speak English a little by practicing dialogs and having chances to speak English. Students can learn speaking skills when they try to think and say in English because I think language is a part of life. Students must have a lot of chances to speak in English if they want to speak English fluently. Trying to speak English make your speaking skill improve and activities help you feel funny to learn English.  
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Good job Kate. It’s a very interesting paper and I have made some changes in red to help you along. Don’t forget that in western culture you have to explain key words (such as explainer and GTM) whereas in Korean culture the knowledge is assumed so explain a little about each term. If you want you can explain about all these terms first at the beginning of the paper. That is the basic academy style for western countries. Also the references are important as you have to show you said what so that the examiner doesn’t think that you made the different teaching styles! 
Once you change those things and add in a title page then you will be fine. If you have any more questions then let me know. I know that the course is difficult but I am here to help you so anything at all, just ask me! 

I didn’t have a good weekend because I was working all day Saturday and Sunday in Times Media. ( 

See you tomorrow at 9. 

Regards

David Moroney 
